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Chapter XXVIII: Metzora (Lev. 14:1–15:33) 
 
Essay 4. A generous man should lead the Grace after Meals 
 

"טוֹב־עַיִן הוּא יְבֹרָ˂" אַל   אָמַר ר' יְהוֹשֻׁעַ בֵּן לֵוִי אֵין נוֹתְנִין כּוֹס שֶׁל בְּרָכָה לְבָרֵ˂ אֶלָּא לְטוֹב עַיִן שֶׁנֶּאֱמַר  ז' דְּסוֹטָה  פֶּרֶק

   תִּקְרֵי "יְבֹרָ˂" אֶלָּא "יְבָרֵ˂" עכ"ל.
  

Chapter 7 of tractate Sotah: 

Rabbi Yehoshua ben Levi says: Give a cup of blessing to recite the 
blessing [of Grace after Meals] only to [someone with] a generous eye,1 as it is 
stated: “One who has a generous eye will be blessed, for he gives of his bread to 
the poor.”2 Do not read “will be blessed” [˂ָיְבֹר] [yevorakh], rather, “will bless” 
 .i.e., he will lead the blessing of Grace after Meals ,[yevarekh] [יְבָרֵ˂]

- Sotah 38b 
 

תַּנְיָא ר'    וְאָמְרִינַן בְּפֶרֶק כ"ג דְּשַׁבָּתיֵשׁ לְדַקְדֵּק מַהוּ "אַל תִּקְרֵי", וְעוֹד לָמָּה קָרָא לְנוֹתֵן צְדָקָה "טוֹב עַיִן" וְלאֹ "נָדִיב לֵב".  
 , שֶׁנֶּאֱמַר בֶּן בְּנוֹ בָּא ,בָּא בְּנוֹ, וְאִם בְּנוֹ לאֹ בָּא , אִם הוּא לאֹ בָּאשֶׁ אֶלְעָזָר הַקַּפָּר אוֹמֵר לְעוֹלָם יְבַקֵּשׁ אָדָם רַחֲמִים עַל מִדָּה זוֹ, 

  ם יָּיא לִדְבֵיתְהוּ: כִּי אָתֵי עַנְיָא, אַקְדִּי "כִּי בִּגְלַלௗ הַדָּבָר הַזֶּה", וְתָנָא דְּבֵי רַבִּי יִשְׁמָעֵאל, גַּלְגַּל הוּא שֶׁחוֹזֵר בָּעוֹלָם. אָמַר לַהּ רַבִּי חִ 
   .לֵיהּ רִיפְתָּא, כִּי הֵיכִי דְּלַקְדְּמוּ לִבְנַיִ˂. עכ"ל

 
One must check what is meant by “do not read.” Also, why is one who gives charity 

called “generous eye” and not “generous of heart.” It is stated in chapter 23 of tractate 
Shabbat:  

It was taught [in a Baraita that] Rabbi Elazar HaKappar says: A person 
should always request [Divine] mercy with regard to this condition [of poverty], 
for if he does not come [to a state of poverty], his son will, and if his son does 
not come [to such a state], his grandson will, as it is stated: “[You shall surely 
give him and your heart shall not be grieved when you give to him,] for due [בִּגְלַל] 
[biglal] to this thing [the L-rd your G-d will bless you in all your work and in all 
that you put your hand toward].”3 A Tanna from the school of Rabbi Yishmael 

 
* English translation: Copyright © 2025 by Charles S. Stein. Additional essays available at https://zstorah.com  
1 Literally, “a good eye.”  
2 Prov. 22:9.  
3 Deut. 15:10.  
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taught: “It is a wheel [גַּלְגַּל] [galgal] that turns in the world [upon which people 
continuously rise and fall].”        

Rabbi Chiya said to his wife: When a poor person comes [to the house], 
be quick to give him bread so that they will be quick [to give bread] to your 
children.  

- Shabbat 151b 
 

שּׁוּם הָכִי  מִי שֶׁנּוֹתֵן מִלַּחְמוֹ לַדָּל מִפְּנֵי מַה נוֹתֵן לוֹ מִפְּנֵי שֶׁרוֹאֶה מַה שֶׁעָתִיד לִהְיוֹת לַדּוֹרוֹת הַבָּאִים, וּמִ   ,וְהַשְׁתָּא יְבוֹאַר הַפָּסוּק
יל בָּנָיו מֵעֲנִיּוֹת וּמִי שֶׁמֵּבִין תַּכְלִית הַדָּבָר הַזֶּה וַדַּאי שֶׁיְּבַקֵּשׁ רַחֲמִים, וּמַה הֵם הָרַחֲמִים, לְהִתְפַּלֵּל לָה' שֶׁיַּצִּ   .קָרֵי לֵיהּ טוֹב עַיִן

וְאִם כֵּן אַל תִּקְרֵי "יְבֹרָ˂" אֶלָּא "יְבָרֵ˂", דְּאִי לאֹ תֵּימָא הָכִי הָיָה לוֹ לוֹמַר הוּא יְבֹרַ˂  וּלְבָרֵ˂ אוֹתָם שֶׁהקב"ה יַצִּילֵם מִמִּדָּה זוֹ,  
  .כְרָח לוֹמַר "אַל תִּקְרֵי" וְכוּ'וּבְּסוֹף הַפָּסוּק לְאַחֵר הַמַּעֲשֶׂה דְּ"כִּי־נָתַן מִלַּחְמוֹ לַדָּל", אֶלָּא וַדַּאי שֶׁמּ

 
Now the verse, “One who has a generous eye will be blessed, for he gives of his bread to 

the poor,” will be explained. Regarding one who gives of his bread to the poor. Why does he 
give to him? Because he sees what is destined to happen to future generations. Because of 
this, he is called “generous eye.” One who understands the end of this matter will certainly 
seek mercy. What is this mercy? To pray to G-d that He save his children from poverty and 
to bless them, that the Holy One, Blessed be He, save them from this trait.  

If so, do not read “he will be blessed,” but “he will bless.” For if this were not so, it 
should have said “he will be blessed” at the end of the verse, after the act of “for he gives of 
his bread to the poor.” I.e., one may ask why the verse doesn’t read, “One who has a generous 
eye gives of his bread to the poor, and he will be blessed.” Rather, the order of the verse suggests 
it wants to teach us something else, and it must be that we are meant to say, do not read “he 
will be blessed,” but “he will bless.” A generous person should be selected to lead the blessing of 
the Grace after Meals, and in doing so, he will request mercy that we be saved from poverty.4 

 

דְּ"נִבְהָל־לַהוֹן אִישׁ רַע עָיִן וְלאֹ־יֵדַע כִּי־חֶסֶר יְבֹאֶנּוּ", כְּלוֹמַר לָמָּה נִקְרָא שְׁמוֹ "רַע   אָתֵי שַׁפִּיר נָמֵי קְרָא  וּלְפִי דֶּרֶ˂ זֶה

  וְקָרֵי לֵיהּ "נִבְהָל־לַהוֹן" דְּאָמְרִינַן בַּיְּרוּשַׁלְמִי דְּשַׁבָּת   .נוֹבָּא בֶּן בְּ   , אִם הוּא לאֹ בָּאעָיִן", מִשּׁוּם דְּ"לאֹ־יֵדַע כִּי־חֶסֶר יְבֹאֶנּוּ", שֶׁ 
לְדָּה זוֹ גּוֹרֶרֶת וּמַנַּחַת וְאֵינָהּ יוֹדַעַת לְמִי הִיא מַנַּחַת,  וּמָה ח  לְדָּה,וּ"הַאֲזִינוּ כׇּל־יֹשְׁבֵי חָלֶד", לָמָּה הוּא מוֹשֵׁל כָּל בָּאֵי עוֹלָם לְח

הוּא טָרוּד וְנִבְהַל, שֶׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ  כָּ˂ כָּל בְּנֵי עוֹלָם גוֹרְרִין וְאוֹסְפִין וְאֵינָם יוֹדְעִין לְמִי אוֹסְפִין, וְעַל זֶה קָרֵי לֵיהּ "נִבְהָל־לַהוֹן", שֶׁ 
  .ל עֲמָלוֹמִי יִזְכֶּה לְכָ 

 
According to this explanation, the verse is also fine: “One who hastens after wealth is 

a stingy man,5 and he doesn’t not know that want will come upon him.”6 That is to say, why 

 
4 E.g., in the first blessing, “Through His great goodness to us continuously we do not lack [food], and may we 

never lack food, for the sake of His great Name.” In the fourth blessing, “He does good for us, and He will do good 
for us; He has bestowed, He bestows, and He will forever bestow upon us grace, kindness, and mercy; relief, salvation 
and success; blessing and deliverance; consolation, livelihood and sustenance; compassion, life, peace, and all 
goodness; and may He never cause us to lack any good. . . . May the Merciful One provide our livelihood with honor.” 

5 Literally, “a man with an evil eye.”  
6 Prov. 28:22.  
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is he called “stingy”? Because “he doesn’t know that want will come upon him,” that if he 
does not come [to a state of poverty], his son will, and if his son does not come [to such a state], 
his grandson will. He is called “one who hastens after wealth,” as it is said in the Jerusalem 
Talmud of tractate Shabbat, chapter 14, halacha 1, “give ear, all inhabitants of the world [חָלֶד] 
[chaled],”7 why does Scripture compare all people to a weasel [חֻלְדָּה] [chuldah]? 8 Just as a 
weasel drags and stores without knowing for whom she stores, so too all people drag and 
gather possessions without knowing for whom they gather. This is why he is called “hastens 
after wealth,” because he is agitated and anxious, not knowing who will benefit from all his 
labor.  

 

וְיֵשׁ לְדַקְדֵּק   "כִּי־חִנָּם מְזֹרָה הָרָשֶׁת בְּעֵינֵי כׇּל־בַּעַל כָּנָף".  לּוּ עוֹפוֹת שָׁמַיִם מַכִּירִין בְּצָרֵי הָעַיִן דִּכְתִיבימִנַּיִן שֶׁאֲפִ   שָׁם  וְעוֹד

 כְפַּת לְהוּ. יהֵיכָא רָמִיז בְּפָסוּק זֶה שֶׁהָעוֹפוֹת יַכִּירוּ אֶת צָרֵי עַיִן, וּמַה דַּעַת יֵשׁ לָהֶם לְהַכִּיר זֶה, וּמַה אִ 
 
Also there:  

Rabbi Yehoshua ben Levi says: From where [is it derived] that even birds 
of the Heavens recognize the stingy [who set out food for birds not out of 
kindness, but to trap them]? As it is stated: “For in vain does he place seed in the 
net, before the eyes of every winged creature.”9 

- Sotah 38b 
We need to check: Where is the hint in this verse that the birds recognize the stingy? Why is 
it relevant to them to recognize this? What difference does it make to them? 

 
ם בְּיָדוֹ וְאִם  יד שֶׁצָּד צִפּוֹרִים, אִם רִאשׁוֹן רִאשׁוֹן מְשַׁבֵּר כְּנָפָיו מִתְקַיֵּ יעַל פָּסוּק "לאֹ־יַחֲרֹ˂ רְמִיָּה צֵידוֹ", מָשָׁל לְצַיֵּ   וְאָמְרִינַן

וְהִנֵּה מִי שֶׁהוּא חַמְדָן שֶׁחוֹמֵד מָמוֹן הַרְבֵּה כְּמוֹ שֶׁעֵינָיו רוֹאוֹת, מִיָּד שֶׁצַּד צִפּוֹר אֶחָד לאֹ יִרְצֶה   ם בְּיָדוֹ עכ"ל.ילָאו אֵינוֹ מִתְקַיֵּ 
שׁ לוֹ כְּנָפַיִם ר כְּנָפָיו, אֶלָּא אִם בֵּין כָּ˂ רוֹאֶה צִפּוֹר אַחֵר הוּא מִשְׁתַּדֵּל לָצוּד אַף הַשֵּׁנִי וּבֵין כָּ˂ הָרִאשׁוֹן שֶׁיֵּ וֹ לְאַבֵּד זְמַנּוֹ לִשְׁבּ

דֵי צָרְכוֹ  אָמְנָם מִי שֶׁאֵין לוֹ חָמוּד וּמִסְתַּפֵּק בְּמַה שֶׁיֵּשׁ לוֹ, כֵּיוָן שֶׁצַּד הָרִאשׁוֹן אֵינוֹ חוֹמֵד לָצוּד יוֹתֵר מִכְּ   .הוּא עָף וְהוֹלֵ˂ לוֹ
וְלָכֵן אָמַר שֶׁהָעוֹפוֹת מַכִּירִין וְכוּ', מִפְּנֵי שֶׁמַּנִּיחִין לָהֶם הַכְּנָפַיִם, וְזֶה   .וְאֵינוֹ רוֹדֵף אַחַר הַשֵּׁנִי עַד שֶׁמְשַׁבֵּר כְּנָפָיו שֶׁל רִאשׁוֹן

פּוֹרִים נִלְכָּדִים בָּרֶשֶׁת לְפִי שֶׁרוֹאִים שָׁם אוֹכֵל וְאֵינָם  יוְהָעִנְיָן הוּא שֶׁהַצִּ   "בְּעֵינֵי כׇּל־בַּעַל כָּנָף", בַּעַל כָּנָף דַּוְקָא.  שֶׁאָמַר הַכָּתוּב
הֵם זְהִירִים בְּעַצְמָם שֶׁלּאֹ לְחָזוֹר שָׁם פַּעַם אַחֶרֶת אַף עַל   צּוּלוֹיוְנִ שָׁם פַּעַם אַחַת    כְּשֶׁנָּפְלוּיוֹדְעִים שֶׁרֶשֶׁת זוֹ טָמְנוּ לָהֶם, אֲבָל  

   "אַל־תִּלְחַם אֶת־לֶחֶם רַע עָיִן וְאַל־תִּתְאָו לְמַטְעַמֹּתָיו". כְּדִכְתִיבהָנוֹת מִמִּי שֶׁהוּא רַע עַיִן יוְאָסוּר לֵ  פִּי שֶׁרוֹאִים שָׁם אוֹכֵל.
 
It is said on the verse, “A negligent man never has game to roast,”10 that “this is a 

parable of a hunter who hunts birds. If he initially breaks the wings [of the bird as he captures 
it], it remains in his hand, but if not, it does not remain in his hand.”11 

 
7 Prov. 49:2.  
8 I.e., chaled means “earth,” and a weasel, chuldah, hunts his prey in burrows in the earth.  
9 Prov. 1:17.  
10 Prov. 12:27.  
11 Eruvin 54b; Avodah Zarah 19a.  
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Now, one who is greedy and covets much money, as his eyes desire, when he traps one 
bird, he does not want to waste time breaking its wings. Rather, if he meanwhile sees another 
bird, he tries to trap that one too, and in the meantime the first one, which still has its wings 
intact, flies away.  

However, one who is not covetous and is satisfied with what he has, when he traps the 
first bird, he does not desire to trap more than he needs, and he does not chase the second 
until he breaks the wings of the first.  

Therefore, it says that the birds recognize [the stingy], because by coveting many birds, 
he leaves them their wings intact, and thereby increases the chance that they can grab some food, 
and even if they are captured, that they have a chance to escape as he hunts another bird. This is 
what Scripture says, “Before the eyes of every winged creature,” specifically winged 
creatures.  

The matter is that birds are caught in a net because they see food there and do not 
know that the net has been set for them. But when they fall in once and are saved, they 
become cautious and do not return there again, even if they see food. It is forbidden to benefit 
from one who is stingy,12 as it is written, “Do not eat the bread of a stingy man, and do not 
crave his delicacies.”13 

 
״. אֶלָּא לְפִי שֶׁהָרַע עַיִן בְּוַדַּאי שֶׁלּאֹ יִתֵּן לְ˃ אַל־תִּתְאָוקָּרָא קָאָמַר "אַל־תִּלְחַם" וְהֲדַר אָמַר ״נָּה הַלָּשׁוֹן דְּמֵעִ וְיֵשׁ לְדַקְדֵּק לָמָּה שִׁ 
כַּר יבָּה שֶׁאָז לאֹ יִהְיֶה נִ וּשֶׁיִּתֵּן לְ˃ מַתָּנָה מְר  תִתְאַוֶּהאַל  "אַל־תִּלְחַם", וְעוֹד  לְ˃  נוּ הַלֶּחֶם, וְזֶה אֲנִי אוֹמֵר  יכִּי אִם דָּבָר קַל דְּהַיְ 

   בָּה.וּשֶׁהוּא רַע עַיִן הוֹאִיל שֶׁנּוֹתֵן לְ˃ מַתָּנָה מְר
 
We need to check: Why did [the verse] change the wording? Initially, it says “do not 

eat,” and then it says “do not crave”? Rather, because the stingy man will certainly give you 
only a small thing, that is, bread. This is what I tell you: do not eat it. Also, do not crave it, 
that he should give you a generous gift, because then it won’t be recognized that he is stingy, 
since he gives you a large gift.  

 
* * * 

 
12 Sotah 38b.  
13 Prov. 23:6.  


